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Saga,
brifi af "Företal.-

^IBerofvad glanfen af fin- ara

och fine /trålars ljjufa fkrud

kom Delos lagerkrome gud *)
at lkapnaden -af Herde bara;

Ä

■*) Tabetn fager at Apollofom fcrtornat
Jupiter , blef drifven ifrån bimmelnn>
och tvungen tit vakta får: Denna for-
vandling tjenade honom at låra herdar-

7/e de kovfter, hvilka kunde gora deras

lif angenämt; hans Jånger återförde
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Från denna afvundsvårda lott

at dagens omlopp evigt ftyra ,
1

med fine fegrars minne blott

han ågde fnillet och en Lyra,

1

Hemfk var den jord hans oga

vild, for hans hjerta, var naturen,’

och månfkiigheten bortgomd låg
i de begår fom ledde djuren.

Ha» fong .— och fnillets majeftåc

i låtta toner röjde ftyrkau; ~

Af kjufta finnet kåndes det

och tigren, Ipak i gudens fjåt,

åt fången gaf fin forfta dyrkan.

den ejkuld fom forjvunnit, och gudar- I

ne t fom afvundades jjordqtls fallhet4 i

kallade Ar>ollo tilbaka.
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3

Och Ikonheten i villor drånkt

blef nu af dygdens valde dragen,’
och ftofcets fon, fom aldrig tänkt,'

fåg desfa himmelfka behagen
fom fkalden åt b3 aturen fkånktj

fåg — blomman fkin^rande mot dag
med nattens filfverdroppar ftånktj

fåg molnen line ångor fånka

på ftrandens Ikogbevuxna berg,
och rankans mogne klalar, blanka

i vinets purpurhoga fårg,
och backen ftortad utfor hållen,

fom ftånkte dropparnc mot lkyn,
och morgonftrimman bakom fjällen
fom prydde Ofterns ljufa bryn.
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Alt var forfkonat for hans oga,',

alt var forljufvat for hans bröft,,

cch detta kalla, detta troga,,

i kånflor fvallande och hoga,
förvandlades af gudens röft;;

öch Vallans kysfar blomller födde

i famnen af en lycklig vår,,

och ymnigheten kranfar ftroddc

uti den rika hollens fpar’/

cch kållan,. fpeglande Cyrenen,

kring Ingens rundlar lagta Hot,

och dufvan, klirrande på grenen^

i makans mote hånryckt flog,
och flickan, fjungande i dalen

emellan mirten - bufkarne,
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4

bcfvarades af någtcrgalen
och härmades af klipporne. —•

Begärens ftormar ej förftördc

det lugn fom månfkligheten njot r,

en ton fom'likars hjertan rörde

från fkaldens kjyfta läppar flöt,

och. villorne méa tyftnad hörde

^ct Ipråk fom deras välde bröt:

Så. var du lyckligt,. O mit llågteIi
Men lyckligt för et ögnablick;
din fällhet gudars afrund väckte,

och jorden andra"öden fitk.

Se- dödlige den höga lott
k

£bm fjålens kända ftyrka gifvit*
é



folj forfkningens begår fom inga grånfor
fåtr*

beundra Ijelf den lag fom fnillet forc-

fkrifvit}
men mins* at det ar känjtan hlott

fom himl{ns ajvtmd vårdfa blifvit.



Den kånflotulla Vandringen.
Förfta Dagen.

O O

jL?et år icke den rikes, den mag-
tiges enfak, at fprida fållheten om-

kring fig och göra dem lycklige fom
lian nalkas 5 ftort år* afffåndet emel-
lan nöjets och plågans barn, få til-
fållen gifvas, fom kunna förena dem;
men för den Vife, år hela verlden
et enda land; för ömheten, hvarje
like en bror» och -når mjåltfjukans
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tunga blickar endafl: fkåda, förtvifi-

lan, lyfsnar omheten til Torgens fuc-

kar och föraktar icke glädjens toner;

— fårkjusningen äger tårar, få .vål

Tom qvalet. / s

Han domde efter fm egen få-

fånga, den fkrytandé dåren fom up-

tånde lyktan för - at leta efter mån-

nifkor; eller ock, hade hans åre-

lyftne blickar aldrig blifvit ftråckte

utom den veldiga ftad, dår han til-

bringade et onyttigt lif. —~ Jag går
icke-at på torgen foka de kånflo-

fulle, med mindre möda iltal jag
finna dem i enfamhetens tyfta fkug-
ga, oftorde af hopens buller, ofta

okånde af hvarannan.
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Pä desfa falt, (om tackas af
rika fkördarhar mitt öga icke fett
annat ån idoghet och glädje j en

måttelig vinil år tilråcldig for arbe-
taren: de kårfvar hvilka betala hans

möda, anfer han fom en fkånk, icke
fom en lön. Lyckliga folk! Måtte
du aldrig nog mifskåmia din fåll-

het, för at afVundäs den yppighet
fom föraktar dine låge tjållj måtte

högmodets palats lika högt våcka
din aflky, fom dine kojor våcka dels

ömkan!

Hvilans ögnablick nalkas, pch
den trötta flocken fkingras emellan

uprefta trafvar; ån lutar gosfen fitt
i 6



12

hufvud mot flickans knå, ån g6m-
mer han fig fkåmtande bakom kårfl-

varne, och kaftar någre fyllige ar i

hennes halfblottade fkote. Gubben

betraktar flnålcende deras yrher, han

tanker pä den tid fbm fårflutit, och

tackar Himmelen, at han kan ranka

pä den utan ånger.

Hvem vandrar dår med fmår-

tan i] fine blickar, och väljer vid

ftranden en enflig plats? Fåfängt
kallas han tilbaka af muntre rofter

lom fkåmta med hans bedråfvelfe ^

tyftnaden år det enda noje hans

hjerta kan hnaka, ty han kånner,
at det nårer hans forg, med ögo-
nen, fåftadc på hafvet, fitter han

t



tankfull på cn nedfallen^klyfta, ock
den arm lom jftödjer hans hufvud,
hvilar emot- en masfig ften. Jag
följer dig, olycklige! unna mig at

ge en tår åt dine oden: jag kan

icke oka - den glådje fom hårlkar

bland d ine vånner y t
men jag kan

gråta med dig.

33

Min lorg år en fvaghet, fuc-
I,3 kade han, och förnuftet fager mig
J,

at jag bor glömma en trolös j men

förnuftets valde år vacklande, och
^ til trots for öfvertygelfen kånner
3,

jag ånnu ömhet, då jag endaft bor-

de kanna förakt. I desla nejder
9’har min barndom förfyunnit, den

7



fkånkte mig vålluftcr hvilkas var-

5> de jag icke forftod; en ljuf okun-

”nighet om min lållhet förbyttes
i vifslieten -om min fårluft och

” faknaden blef en bedroflig erfaren-

•”het for mit hjerta. • Min Far hade

”förnött fin måfta tid på hafvet,
” han åmnade famma yrke åt ful

”fon^ under ftormar och mödor

”ville han låta mig tilbringa ert del

”af min ålder, och ,berofvvas lugner,
”för at fedan fullkomligare njuta
”

det. Målningen af främmande lån-

”der lekte for min inbillnings al-

”drig har verkligheten vifat mig få
,5 behagliga föremål fom jag (kapade
”i tailkarne, aldrig har jag funnit
33 de forkjufande parker fom '

jag



"”väntade pä hvarjc kuft ^ men jag
” drömde om aflågsna nöjen och

”flydde, de närvarande. — En af

I ”bygdens tåckafte flickor, deö ålik-

”vårda Annett , hade tidigt förlorat
” fliie foråldrar och var upfodd i
37 rhin fars hus, förtroligheten hade
5,‘fåflat vare hjertan, innan ,vår ålder ,

.”ännu var bildad för vånfkapen, och

”tiden, föm lärde ofs at vi ålfkade,
”fäde öfs', endafl: namnet på våre

”kånflor. Ack! jag mifstroddc icke

| ”de tårar» föm enfamme gjorde min

”afrefa fmårtande, jag vilste icke at

s’det gafs et brott fom kallas obe-

”ftändighet. Ofta
.
under fråmman-

”de himlat har jag uprepat våre

■ ’’iifte famtal, ofta åt.ei kallat dcsle

fe*- ; \ v C, ^ j
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”uttryck fom lindrat min (aknadr
>’

Vi {kola Jkiljas , kanfke på flerc år |
”icke fe hvarannan; hvad denna tid \
Jkal bli långfam! Hvem Jkal nu

**fjunga de muntra vifor fom uprepa-

^ des få lifligt af Jkogens genljud ?
”Annett ,Jkal endafi helga fin rofi åt
”forjande toner , och vindeni fom j
” bortfor hennes fuckar , endafi hvi*

**Jka Gufiafs namn. I denne back,
Kfom fanker flg i hafsviken, Jkola

mine tårar falla; kanfke kunna flor-

”marne fora någon enda til de fjbar
”du bfverfar, och låta honom nalkas
” den firand, dår du påminner dig
19 din ålfkarinna. Qvalfulle kånflor
” afbröto hennes tal! , och de ftröm-
”mar fom ftörtade ur våre ögon*



”blandades* Tag detta minne af din

'Annett , fade hon, och lindade et

*’Imalt band om min arm, och fa-

”Hade det med hundrade knutar;
#1fvär , at du aldrig Jkal rycka detta
9* band härifrån , utan at uplofa
n hvarj'S knut! Jag, fvor. Ack!
"under det förfta utbrottet af min

”harm, kånde jag likväl edens helgd;
”jag fökte endaft at losfa detta o-

”lyckliga häfte och fann mit be-

"modande fruktloft; jag bår det

”ännu, til en ouphorlig nåring for
”min plåga; en hemlig kjuskraft
”drager mine blickar dit, jag hatar,
^och vill icke förlora det. — Hvar-

”före återkom'jag til et fofterland
*dår. jag väntades af brottet, jag



"var få hånrycl^t i det hopp lom:

”bedrog mig? Från de aflågsnafte
**kufter flnga mine tankar til hem-

**bygden når jag lylsnade til kål-

”lornas lorl, tyckte jag dem hårma
35 Annetts roft cch hvarje ilning fuc-

é

”kade hennes. Våntanr An plockade
>3 jag blommor, och lokte at efter-

”apa de kranlar, hvarmed hon pryd-
33 de min hattj ån ritade jag. våra [
,3

namn i landen,, och harmades' ont

”båljorne forfb utplånade de drag
”fom tllhorde henne ån fann jag
”en trakt, lom min inbillning Ikank-

”te någon likhet med de nejder

”jag genomvandrat i hennes fåll—

”{kap: och når jag då bildade mig,
”mnelluten i hennes armar, och-I
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”foglarnes famljud uttryckte den

”vålfuft jag kände,' och Naturen

”doldes for mit tilflutna öga och

med ökad förkjusning infinög i

”hjertat}, dä glömde jag afftåndet,
”fåknaden, hindren, och fruktade
17

inga inilsöden i mitt digtade fållhet..

■ Växlande öden uppehöllo mig
”under åtta år* och en grym tid-

”ning mötte min återkomft: Jag
”hade förlorat min Far, och et

”rykte om min död hade brutit

”Annctts löften} hon har gifvit fin

”hand åt en annan, hon har flyt-
”tat ifrån en ort dår hvarje ffeg
”påminte henne om de eder hon

”gåckat. Jag åger icke nog ftyrka
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33
at upfoka min Mor, for a t ej ra-

1

”ka den trolöfa fom hon fåljdt och

*'hvars brott hon gillat; hvarfore
fkulle min fortviflan oroa den,

35 lom fårjt min forluft, dä hennes

!3

tårar åro borttorkade af tiden? —

3

*Jag har beflutit at blifva hår, det-
33

ta ftålle år niera ljuft ån alla an-

33

dra; det förnyar en det af min

^lyckliga ålder, och mine barn-

"doms vånner högakta en forg fom
35 de ej kunna utplåna.”

Arbetet kallar åter de hvilande,
och jag fortfåtter min vandring;
Deltagandet har våckt mine kånflor,
de nåras af naturens fägring och

nya föremål oka deras vålluft. ——■
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Ar det forikarea blott fom år lyck-
lig, då han fokcr tingens (amband,
och måter de lånkar hans inbillning
tror fig hafva funnit J år icke njut i

ningen ofta död för hans fjål, och

det ikona ofta cn drom for hans

tanke? — Pråla tacka blomma med

ikiftande ftrimmor, j*ag vil andas

din vållukt, men icke fåra desfa

purprade blad, lör at ioka dit namn

i behagens ruiner $ fladdra ikimran-

de inieét och hålfä. med vålluftens

kysiar de fvigtande knopparne$ det

lif du njuter, ikånktes dig ej for at

måtta min nyfikenhet, jag ikal ej
förkorta det, med en grym uriågt
at få beundra din kroppsbyggnad:
Flyg oflörd! fiiart nalkas fommarens



förvandling, och det guld forrt pry-
der dinc vingar fkall förfvinna bland

det ftoft, hvari -du fordom krålar.

Hvem bebor detta bus bvars

åldrige murar omgifvas af förlkråc-

kellén,'' och hvars dörrar bevakas

af milstroendet? Genom trånga glug^
gar inbryter et matt ljus, och lålar-

nés dån, /kalla emot drypande hvalf.
— Det år bygdt för brottllingen,
for öfverdådet lom föragtar Lagarne,
för det trotfade famlundets hånad:

Aro della Uranets föremål åfven mi-

ne likar? hafva de rått at fordra

månlklighetens ömkan, fom affagt lig
dels förbindelle. Med detta obilliga
magtlpråk, med della konlllade Ikål,
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*f bura ofta vandre vi icke kånflolofe

j för jämrens rop, oah qvåfve den ty-
' fta öfvertygelfen, at bojan äfven bä-

I res af olycklige, och kanlke oftaft

I i, åf villade. Hogmodigt reler lig egen-
I kårleken och framvifar andras fvaghe-

Ack! hvad år dödlighetens ftyr-
|| ka, annat ån fvaghetens triumf

I
J ftore mån, fom den håpna

jorden förevigar med tvungne weller
tackfamme offer: Eröfrare, fnillen!

Jag ikal icke önfka at vinna er åraj
Ho\vard\ måtte din ande fvåfva öf- |

l ver mig lå ofta jag ikådar et fångel-
le!— Månfklighetens vån! det lof
min beundrarn Ikånker ditt minne år
den enda afvund jag kånncr.
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Den pragt font dårar hopens oga
Jkal aldrig reta mit begar,

. bekymret fvdfvar kring de hoga
och tvånget deras afgud år.

Den kon(l fom ofverflodet tjenar

och med naturen tåjla tor

af nbjet ingen kjusning lånar
och ingen kånfla lycklig gor.

r

Men ack! om himlen Jkånka ville

cn ritera ljuf och onfhad lott ,

ej några bragder for mit fnille,
men Jkattcr for mit hjerta blott•

Må fridens rena yrken , fkydda
de Jkuggor fom fordolja mig.
och dygden i min lugna hydda
på ljufa vingar hvila fig.



as §
Jen plågade fin tilfiygt tage
It denna ty(la boningen,
ich ingen trofllos like , klage
it han bedrbfvad lämnat den.

Iett ojkuld [ont förtrycket /ärar
n evig friflad finne har ,

ch aldrig fianne niine tärar
fä mänfkligheten dem begdy.

Irottjlige min trofkel hinna
lä ängren rora deras brofi,
ch qvafde känflor tilgäng finna *

or fanningen och dygdens rofi.

frän min hydda prälet vike;
'en blifve det mit bfverfiod-,

B
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at aldrig fakna for en like

et tak , en brafa, och et brodi

Jag nalkas fangelfet, giftiga angoi

frambryta dår, likafom från den digj
tade nedergång, fkalderne bildade tj
det undprjordifka.— Hvad har denn,

fången brutit lom kaftar iine vildl

blickar emot marken, och hvilar pj
halmkårfven med fortviflans tanklös!
het? — Han » har ålfkat. — Det å

då et brott? — Beklagansvårdel :ja;i
frågar dig forgåfves, din forg åge:
intet fvar$ Det år blott en af din

mcdiångne fom kan h.ga mig din

oden, och din fmårta nekar dig de.,

troft mit tnedlidand^ tilbjuder. , j

Erik hade at tacka en redelii
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2

landtman 'for lifvet$ bildad med en

Hark kropp och et ömt hjerta, ha-

de hans upfoftran varit öfverlåmnad

åt naturen, och hori Jcunde icke
K.

•vårdflåfa fit egit verk: Hennes åd-

lafte kånflor voro intryckte i hans

|fjål,oeh manliga behag prydde hans

fkapnad^ Aldrig nekade han tiggaren
den penning fom Iparfamheten gjort
.öfverflödig for hans hehof, aldrig
fåg han den bedröfVades tårar utan

at röras. JVlikad af ,fme likar
W <

^

’

jpridde han munterheten i deras tids-

fördrif, och om hans eldighet flun-

dom förförde honom, var han lika

(nar at begåra och at gifva förlåtellc.
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J Eriks granfkap bodde en gum-
ma, lom i fin ringa koja ågde en

ftörre fkatt an hennes rike- frånder,
Lovifa var nejdens prydnad; alla gos-
far önfkade, at vinna hennes hjertaj
alla flickor bemödade fig, ät harma

den förkjufande fmak hvarmed hon

fammanknöt blomfterqvaften fom få-

flades på hennes brofl, eller de be-i

hag hVarmed hennes mörka hår flad-

drade under det hvita ldådet, eller

den lätthet hvarmed hon uplifvadfi
danfem Lovifa var enfam okunnig
©m den tåflan hon våkte, hon var

enfam okunnig om ftorfta delen afj
de. fegrar Tom röjdes i hennes lekfy-j
ftrars afvund; mellan arbetets trötta;
flunder, tånkte hennes ofkuld endafl
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på nöjen i och fåfangan hade ännu

icke lårt henne de plågor hon får-
orfakade.

Det var Eric fom fållade Lovi-

fas blickar, det var han fom lårdc

henne, at hon var fkapad får kår-

leken; lycklige i den ömhet fom

förente deras böjelfer, kånde de in-

ga andra milsåden, ån faknaden at

icke nog ofta fa le. hvarannan, och
den hånryckte ållkarén påfkyndadc
et giftermål fom var bygdens 6n-

fkan. -

,

Ibland de fråmmande lom då
och då infunno lig, för_ at åfkåda

3



landtfolkets lekar, var afveff An-
ton t en ung Herre fom genom bård

©ch lycka förvårfvat rikedomar ock

anféende, och ofta tilbringade dem

vackfa årstiden på et nära beläget
gods, Lovif&s tåekhet gjorde in*

tryck pa hans- finnen, han beflöt

at vinna henne, och ju mer han

Tag fur bemödande mifslyckas, ju
mer förökades lians, begär. Det

fmicker fom vunnit tufénde fegrar,
flofades forgåfves de fkånker fom

ofta bedragit varfamheten, f6ragta>
des* och nagra obetånkfamme li*|
kar, fom utgjorde hans vanliga falk

ikap, brydde hans fårangå; han fbm (

eråfrat få många hjertan, fom flad-;

drat emellan fkånheterne endaft for
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ar våcka deras tåflan,. fonx foråd-

mjukat de ftolta och eldat de blyg-
(amma, — han fkulle Anna möt-

ftånd? — Och af hvem? — Af en

landtflicka, fom bordt fkatta hg
lycklig at råknas ibland antalet af

hans* flafvinnor? denna föreftållning
var pdrågelig får hågmodet, den

bragte honom til en håmd fom år

låga fj,ålars vanliga utvåg.

En dag då han åter infunnit,

hg i den muntra famlingen, retades

hans egenkårlek å nyo af hennes

k6Id och et bitande fkåmt från

hans foljeflagare uptånde hans harm;
oblygt anföll han flickans förbehåll-

H .v - 4 *.
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lamhet den han kallade forftäflnmg^
©ch vågade uppenbart /krypta af en

feger fom han aldrig' kunde hop- I

pas at njuta. För et ögnablick qvåk l

des Lovifas vrede af beftöxtningen,
andteligén frambröto tårarne, men

de tjenade den nedrige fortalaren
endaft til åtlöje: hennes vanmagt
fkyddade hans ill/ka, och han’ refte j

hem, med brottets lyfåndc framgång.
e '

Allkarens frånvaro hade okat
Antons djerfhet; Eric återkom fam-

ma'afton ifrån ftaden, han tråffar
fin faftmö, hennes fnyftningar ut-

trycka en våldfam fmårta och af-

bryta den klagan fom hvilar på hen-

nes lappar. Pen öme ynglingen år



förtviflad at
^
icke kunna tröfta de»

han dyrkar 5 han trycker henne in-

til fit bröft, hans kyfsar upiluka dé

fallande tårarne, och hundrade gån-
gor frågar han hvad fom bedröfvar

henne; defsa fmekningar återge hen-

ne målet: ”Du år vanhedrad, ropar

”hon^ en niding har beikyllat din
y ’Lovisa för trolöshet, och den fkymf
5, fom flackar min åra, angriper ju
”

åfven din. Jarg * kånner intet an-

”nat brott ån den ömhet hvarmed
?3jag! öfverhopat dig: den har då
5-’.varit brottflig efter Himmelen til-

låter at vi ftraffas och at jag år

”förlorad} du ikal icke kunna gifta
”dig med en flicka fom hela byg-



”den tror vara (kyldig^ det fofter
5, jag bår under rpit hjerta Hal anfes
”/åtom frukten af en oren låga,
5> och dc hinder fom up/kjutit vårt
?* bröllop hafva gjort det til intet.
”Ack! hvarfore har jag Iåmnar for

”mycket åt karleken? Utom denna
4

”(vaghet /kulle min o/kuldf ånnu
37 trotfat förtalaren, och jag /kulle ic-
5, ke rodna under et råttviffc för/var.
”Erik! det år dina kån/Ior fom för-
”fört mig, den bojel/e jag trodde
”vara helig (om ky/kneten har gjort
”mig olycklig, och blygd och ufel-
*’het vånta din faftmo.

Och hvem' ar den hofven /om

förolåmpat din dygd? frågar den
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öpretade altaren. Han får veta det,
och knapt låmnar han lig et ogna-

blicks tid .at mildra Lovisas bedrof- '

velfe, innan han haftar at upfoka lin

fiende, och at hamnas. Snart hin-

ner han Anpons ågendom, dår et

bullrande fallfkap lamlat lig, och dår

vården, ånnu ftolt ofver lin triumf,
drånkte i vinets ångor, den hem-

liga vederläggning han kånde af lit *

hjerta. Erik rular in i rummet;
med vreden i fine blickar uprepar
han lin oforrått, och befvaras —

af lojet; hans mod kan icke uthår-

da denne förnyade fkymf, ralande

fattar han fpelbordet for at krolsa

fin forlinådare, lom år nog lycklig
6
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at undvika faran och at cndaft få et

lått får. Häftigt famlas en flock af

betjenter fom anfalla Eric , långe
fårfvarar han fig .

emot mångden }
han blir icke öfvervunnen förr, ån

han bakifrån får et flag fom kaftar
honom fanslös på golfvet} och han

upvaknar icke förr, ån han kånner
fig bunden bortföras til fångelfet.

Hvilken utmårkt féger för Atu
ton! han tror fig nu åga^et medel
at tvinga Lovisas dygd* och då han

hotade hennes ålfkares lif, var han

fåker at vinna alt af hennes fvaghet.
Detta förfåt var likvål förekommit}
flickan ågde redan en befkyddare,
men hans redlighet kunde icke åter-
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7

gifvä friheten åt den ntodige yng-
lingen.

I negden af Antons gods, bod-
de en af hans barndoms vanner >

{om med i olika födfel, men lika up-
foflran* hade varit danad, at genom
kunfkaper och möda, förvårfva det

anfeende, fkickligheten någon gång
kan vinna. filip, <fodd i medel-

måttigt flånd, hade nog fnille at

framtråda på en lyfande bana, och

nog flyrka at öfvergifva en tåflan,
hvartil intet behof dref honom;
.gömd för flora verldens villor och

obefmittad af defs lafter, hade han

i lugnet lårt at bibehålla fin férfla



ofkuld, öfvertygad, at den år ffårre

fom gagnar genom efterdömet af fi-

ne dygder, ån den fom vacker be-

undran genom vidderi af fine infig-
ter. I valet af en maka rådfrågade
han endaflr fit hjerta} och lyckan,
fom han förftått at fåfta i fit tjåll,
talte utan knot, at han famlade om-

kring (ig dem hon'förföljde, och

trodde flg icke v^ra fångflad då hon

fåg fine offer.

Rygtet om Antons nedrighet
hade knapt hunnit Filips boning,
innan han beflot at fkydda den vårn-

löfa flickan^ i hans hus fann hon

en friffad för den mågtige bofvens

förföljelfer, och dår vågade hans
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i cfjerfhet icke Toka henne; men den

i adel modige ville åfven Frålia hen-

i nes ålfkare , han upföker Antoii;

j han föreftåller honom iit fel, med

| vånfkapens förtrolighet och -med rått-

Di vifans ftyrka; han befvår honom at

(, icke förfölja den han förolämpat,
b och förlåta ,en håndelle, hvari han

I fjelfår^den brottfligafte. Filips vål-

l tålighet år förgåfves; håmden fmic-
f krar en,, kufvad fåfånga, och han

måfte afbida lagens vacklande gång.

Månader hafva redan framfkri-
t dit,; ånnu har det icke ljusnat för

Eriks hopp; åfven hans lifta ftod

undanryckes honom, en häftig fjuk-
dom anfaller Filip> och han dör;
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men i fine fifte ftunder har han fc- |
ke förlorat begäret 'at hjelpa de o-

lycklige: en vårdig fjålaförjare hade

kommit at förkunna honom Reli-

gionens tröft 5 åt honom anförtrod- |
de han, at för fin fordne vån fram-

båra* en aflidandes önfkan, at förena i

tvånne förjande åKkare, och hans j
fifta begåran, at göra et offer åt |

vålgörander.

Bland de punkter fom utmår- !

ka tidens grånslöfa omlopp, år in-

gen mera 1 vårdig den vifes beun- 1

dran, ån den. dygdiges fifta ögna-
blick, — och likvål gifvas månni- ,

fkor fom våga gåcka dem! — Ack

at denna befkyIlning vore en orått- j

ft



41

vifä emot mrt flågte, eller at den

en gång matte blifva det! Men de

gifvas, delse milsfoddex fom kån-

llolåfe for alt, utom brottet, "angri-
pa famhållets fallafte band, och ur

'det grus, fom tvingar deras illlka,
vilja uprela ftraftlöshetens tempel*
och lagen, danad til af fkydda den

vårnlofe$ —— Lagen fjelf blir et me-

del i fortryckarens hand och ftraifar

foljderne, utan at anklaga- de ordlä-

ker lom våckte dem. s

Jag ftadnar, fördjupad i delfa

betraktelfer} jag knotar pä lamfunds-

ordningen fom beröfvat medborga-
ren lin naturliga rått* och fatt et lä

hogt vårde^på en lieder fom låmna-
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d:es blottftåld for den mågtige valds-

verkaren: — Häftigt ankomma fle*

ra perfoner, fangelfets dörrar öpnas y

bojorne löfas af Lovisas åhkare,. och

Anton ikyndar emot honom. ”Du
?, år -fri, lager han, förlåt et bemö-
5, tande hvars; oråttvifa jag nu kån*
*5

ner och hvars grymhet jag önfkar

**at kunna förfona.” —- Erik år o-

förlig,, Nftumhetén röjer hans förun-

dran* han vil ogerna vara fkyldig,
någon erkånfla år den. fom vanhe-

drar hans fåftmö,, och med ovilja
råcker han handen åt fin förföljare. —

55Du tviflar på min upriktighet, ferr-

"far Anton , och mit hjerta tviflar

"fjelf på min ånger; jag har förak-

"tat alla böner> jag har varit orör-
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**lig for en doen cfes féreftållnmgar,.
3 och kånflan af brottet har likvål '

31 hunnit mitt tilflutna bröft. Jag tif-

”bringade gårdagen på en jagt, och
33 aftonen nalkades- redan, då mim
33 håft fkråmdes a£ et oforfigtigt jfkott,
?, öch förde mig öfver obanade fti~
3

gar ittati at jag fjelf vifste hvart
5

en tiMuteiv grind fiåfjade honom
55

flutelig,ert, och en ftark regnlkur »

5y

i>odgade mig at föka et fkjul i por-
s’ten vid' den .kyrkogård, dår Filip"
Srår begrafyen, Flefe gångor har

”jag fett denna graf och aldrig gif-
Vvit en fuck åt hans minne* hans

”ftrånga; dvgd förolämpade min få-

”fånga, han aflkydde mine laftör,
”och jag, hans fedolåra * men detta



”ögnablick kände jag en 'ovanlig
håpenhet, den var ingifven af ftål-

”fets rysliga åtanka, af ilningen fom

”fiifade emellan Inmmige, trån, af
5
den frambrytande manen, och {kug-

”

gorne af-flygande moln fom £kym-
w tade öfver grifterne. — Emot min I

vilja påminte jag mig hopens van-

”liga fördom, at de aflednas fjålar
>J icke kuima finna hvila då något o-

”roar dem, mit förnuft beftridde

”det, och jag darrade. Ouphörligt
återkom fcreftållningen om min

”döde våns énfltan, för férfta gån-
”gen kånde jäg at den var lifvad

' ”af dygden, för förfta gången kån-

”de jag at min hårnd var lika brott-

l” flig med det begår fom förordfa-
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T kat den. Jag ville fly och f<5r-

t ”Ikråckelfen följde mig, jag rodna-

I ”de för min 1vaghet.och gick tilba-

”ka, at trotfa min fruktan; men

”jag famlade förgåfves en driftig—
”het lom hade förfvunnit, min in-
” billning hotade mig med Filips re-

”tade vålnad, och mit mod faknade^

”en trygghet, lom et vaknande fam-

: ”vete fade mig at jag var ovärdig.
' ”Båfvan följde mig hem, och enfam-

”heten okade de plågor jag hoppa-
”des kunna Ikingra; mine följella-
”gare hade tagit andra vågar, jag
”var låmnad åt mig fjelf, och ön-

”Ikade fåfängt at fkingra de betrak-
' ”telfer lom upkommo. Oroande

”drömmar Hörde den hvila jäg lok-
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’**■ te: Jag tyckte mig fe Lovisa, tara
**et fpådt barn pa armen; bon van-

”drade öfver flela klippor och fafli-
“

gä brådjup, och jag fkyndade i hen-

'”nes flygtande fpår5 hon 'klättrade

”up ior en hojd, dit jag fåfängt
”bemödade mig at följa henne; hon

”fåg fig tilbaka och med et vildt

”löje gäckade niine förfök; men

”de lyckades omfidor: genom en

omvåg kom jag til branten och

”ville fatta uti henne, da ftörtade

”hon fig förtviflad utföre och kros-
” fade barnet för mina■ fotter. Fa-
” fan Väckte- mig. och den föröktes
*’af dagningens matta ljus; öfver alt

”förfölja mig famma fkuggor, öfver

”alt fer jag éndaft detta döende fo-
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"fter lotn. fkålfver i iit blod,, toch

Ianklagar mig at ivara dels mördare,

f* En rysning genomfar hela min

t kropp och Jag kånner mig icke

F jfjclfi jag tilfluter mime ögon —-

f’och tankarne framftålla lamma up-

i”tråde, jag bemödar mig at förjaga
irdet, och mine öron plågas af jam-
r rande låten. Långfamt, för min

rvåntan, förfvinna nattens ikuggor,
r och jag haftar at utverka din be-

r frielfe ; hundrade omftåndigheter at

| iag11aga, hundrade hinder at öfve'r-

f vinna; huru lifligt kånde jag icke

\
5

nu med hvilken låtthet man begår
l ’et brott och med hvilken fvårighet
fman förbåttrar det; åndteligcn vin-

j^ner jag min önikan, och far för

mgmm ■I



"at lofsa dine fjättrar;- men ack! —

53 under vågen får jag den forfkråc-
”kandé tidningen at Lovisaforlvan-

”nit, utan at någon vet hvart hon

f flytt; man föker henne, men dion

”år borta.” — ”Hon år borta!’’ ro-

par ål/karen med urfinnighet, och

kaftar en hemfk * blick på Änton\
och far fom en ljungeld ofverj
flåtten, och forfvinner for mina



I Den kånflofulla Vandringen.

i
, An<Jra Dagen.

ItlMCorgonrodnans purpur bådar den

framkommande dagen, och ofterns

;ftrimmige moln, pråla med ljufa kan-

ter emot himmelens blåa hvalf.—

Hafta glada fol at utbreda , fallhet öf-

ver jorden; kanfke le dine forfte

ftrålar, en dygdig fom förföljes af

odet och vid gryningens^ ankomft

kåndt hoppet infmyga i fin Ijål;



eller en ikepsbruten iom under nat*

tens fårfatlige ftormar funnit en klip-
pa, och nu igenkänner den ioktaj
Ilranden; eller en irrad "vandrare,
fom varit blottftålld får villdjuren, |
och vid dagmngens rand fkådar et

ikymt af den hyddan, dår en ål/kak

maka orolig vantar hans .återkomftjj
eller en bedragen yngling fom an-

gren återfår i tröftlåfe fåråldran

famn: obetånkfambeten har dragit
honom i tufenc^e villor, laftbare vån-

ner hafva miisledt hans kånflor, och

fale fkånheter kjufat hans finnen^
han har åfvergifvit en gråharig far,
hvars mogna råd ville föra honom

på dygdens bana; han har flytt en

gråtande mor, hvars fvaghet ickt



granfkat hans förfla utbrott och

hvars omhet förlåtit dem ; men firat

■fet har följt hans Ipår och de plå-
gor hvari han ftörrat lig, racka ån-

nu fedan yrflan férfvunmt- Eländet

drifver honom til et hem, hvars

fkugga han år ovårdig ; han vet det,
och betraktar på afllånd de Hållen

han knapt vågar nalkas: Hvarje fö-

Temål påminner honom huru lyck-
lig han varit, hvarje liickfåger ho-

nom huru ufel han år; den förak-

tade olkulden håmnas, i bilder af

förlorade fållheter, och deras laknad

fom gifvet honom lifvet, och Thil-

nias forg fom begråtit en trolös ål-

ikare, och hans egen heder fom en-
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dafl: genom lyfande dygder kan äter-
vinnas. — Nu har han kommit når-

mare^ han betraktar fendren och de- !

ras hvita kläden båda et dödsfall; bio-
'

den flelnar af fafa i hans darrande

kropp: — hvem år denne fom han j
icke mer Ikall få fe? År det någon J
^f dem fom varit hans dagars förda I

vårn, någon af det åldriga par lom

naturen gjord t til hans kåtafte vån-
'

e I
ner? — Nej! Odet har varit fkyl-
digt någon tröft åt deras redlighet^
det har bordt råttfårdiga et efter- 1

döme, förolämpat af dine brott,
himmelen har vårdat deras lif för I
at fe din ånger 5 men båfva för et

flag fom lika nåra Ikall träffa ditt

hjerta. Det år kallt, detta bröd:



fom endaft håfdes af 6mhet, de åro

tilflutne,’ desfa ogon fom endaft ut-

tryckte oikuldj Thilma år icke mer!
—— hennes lik ikall vara det forfta

fom moter ditt intrade, hennes for-

luft ikall blifva ftraffet for din yrflaj
lycklig ånnu, i dine egne kånilor,
om din fmårta kan forfona de tå-

rar hön utgjutit öfver din oftadig-
het, om de dygder du ikall utöfva

kunna gora dig vård, namnet af hen-

nes ålikling.

Den ftod vid hvars brådd jag
vandrar, ftingrar iig fram emellan en

kedja af berg, hångande, klippor
hota de fpåd a telningar fom upikju-

5
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ta ifrån roten af krosfa.de fiubhar,,
mellan råmnorne framtränga frodige
tallar och backen, föm ftörtar fig J

ntföre branten,, ftånker en fkur at

droppar ofver klyftornes fkuggade'
växter. Det var desla trakter fom I

danade fkalden fotk målaren, desfa

ftållen fom. väekte fniilctr och fprid-
de forkjusningen Hit flycktade fak-

naden får at hora et dyrkat namn,

oprepas af {kallande genljud hk I

fkyndade forgen , at finna ek friftad„
lika vild med fmärtan i hennes bröftj;
hit fmög fig forfkaren,. från en tank-

lös nyfikenhet, for at kanna naturen

och foka de fanningar fom fkulle

gagna hans flågte; hår gömde fig
rnännifkövånnen .for at fucka ofver



en bechagen verld,. och ifradc emot

fme likar, och; — ålfkade dem; O

Roujfeaul det"var ditt hjerta Tom

lärde dig at känna bergsbygdens be-

hag, det var enfalden fom fhrfltS-

nade demj dig följer min tanke på

Juras majeftåtifka fpetsj med dig
fer jag molnen fvåfva under mine

fotter, med dig lyfter fig min fjål
emot de >Etherifke rymderne och

mine finlige begår förfvinna med

det låga jag Lämnat: Kånflornes Fi-

lolof! fkånk mig cn gnifta af den

låga' fom eldade dig och jag vil hel-

ga min forftat; fång åt din fkuggat—
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Med fiillets lager krbnt och värdig
fnillets ära ,

Af dine känflor endafl ford ,

du gick , at mänfkligheten bära
tn fuck , af inga magtfpräk flord*

ett uttryck af den Vifes lära. /

Z>« Jkydde for en jord där lajlen
härjkade ,

där dygdernas fortryck snöt' ljufet
■ tycktes frida ,

ccÅ jämnlikhétcni vid din ftda ,

fäg dine Hkars nod —

fuckade.
'

Fåfängt fne viggar losfa
villorne med vanans Jkri ,

fåfängt deras lågor biosfa:
fanningen , bojan fri ——



57

lyfter hufvudet at krosfa
fanatifme och tyranni.

Du Jloftets hjelte fann, af Himlens

mildhet danad,

från fna fpåda år på faljka fligar
ledd j

och på cn lycklig våg, utaf Natu-

ren banad,
men forfi af dine blickar fedd,
blef ynglingen til dygder manad.

Hvem vacker denne varme tårf
Hvem lifvar detta brofi med karlek

for det fannat
Hvem fprider troféns lugn i den

förtrycktes fpår,
och tvingar brottflingen at flannat •

5
/



58 f

Ntj aldrig mera ren och ljus
fiot , jlrommande ur Skaparns händer ,
den eld fom ädla känflor tänder

i dodlighetcris fänkta grus.
Det är ej flrajfets blixt med häm~

dens pilar väpnad f

du blottar laflens höljda blygdr

'

och den förförde känner hapnad,,
och ängrcn blir hans forfla: dygd-

I defsa vilda marker hvad for

ct lpqke fkymtar emellan klipporne!
detta fladdrande hår, denna vårdslå-
fa klådfel, defsa förvirrade rorelfer,
— alt bådar fortviflan.Från en

måfsig, tufva horas de jamrande to-

ner,' hvarmed månfkligheten klagar
fln förfta olycka^' hon flyr denna



HagäiTy finartan framviftar den frän

alla aflHnd och, hennes utrop fkalla

emor bergen. — Jag lyfsnar. —

Pläga mig icke med ditt forjande la~

te! olyckliga barn! jag har bringat
dig til verIden; men det var icke

jag fom gaf dig lifvet. Ack! dir är

'jodd til ujelhet , det ar da fom rä-

gar din mors %. elände , och hon, fort~

plantar det pä dig.
—— Äter fegrar

Naturen 5 hon haftar tilbaka, hon

hvilar fit fofter emot • broiler* hon

betraktar det med tårar. Fäfta icke

defsa blickar pä mig! de fortära mitt

hjerta! —■ Rysliga likhet af en äl?
JÅare , invicklad i famma oden fom
jag. — Nej, han delar icke mina

6
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cfval! aldrig, alurig har karlekens

fmarta liknat denna afgrund! —

Gtid! jag dr ojkyldig och dine {vå-
rafte ftraff förfölja mig; —jag li-

der och brottjlingcn dr lycklig. —-

Snar fom ljungelden far hon up,

flipprige branter och ftortande djup
hindra lika litet hennes gång} hvas-

fa ftenar fkåra lönder hennes fötter
— och hon kånner det icke, qvi-
Jftarne gora blodige ftrimmor i hen-

nes anfigte oeh hon kånner det

icke. — Hvarforc uthdrdar jag des-

fa qualj det beror ju på mig fjelf
at Jluta dem! År det du fom fdflar
mig vid lifvetl Hon vånder fine vil-

de blickar på barnet, hon våltrar

fig på jorden, hon rycker torfvorne



ifrån marken, den nedfallne barken

grufas under hennes tånder; — å-

ter et ögnakafl: på barnet och hen-

nes (nyftningar vilja qvåfva en flarn-

tande andedrågt, hennes kyfsar hol-

ja det fpåda anfigtet, hon borttor-

kar tårarne fom fukta det, hennes

uttryck åro endafl ömhet. Ja, jag
vil lefva for dig, jag vill trotfa en

tadlande verld; detta bröfi JkallJcke

fakna en ljuf kånjla , få långe det

kan nara en afbild af den det ål-

Jhat. — Menlofa olyckliga! — Och

jag Jhulle icke roras af din gråt ,
och jag /kulle icke kjufas af ditt /o-

je! — Du Jkall återge mig den fåll-

het jag förlorat, jag Jkall dana ditt

7
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hjerta , jag [kal varna dig for dc'

fel fom fortat din mor , jag fkall
forbattra min j\vaghet i dine dygder!
— Ack jag kan cndafi gqra dig
kanflofull, min omhet kan endaft
fora dig i tufende qval; — kanfke'
en gång; forford , ofvergifven , du

fkall kanna min fmarta, utan urfdgt
for din ojhtld. — Hvad! ar det

detta fofler jag burit i mitt fkote ?

hvad! dr denna vanhedrade mitt

barni — en trolos har forledt hen~

ne y hon ar upojfrad dt brottet, fjelf*
va blygfeln har forfvunnit for hennes
vida! Ack bedragna! du gömmer dig
forgdfvet under dine forflroclfer$ —•

nejy vakna icke! hor icke ,din ånger!
~~~ du Jkall fonderjlitas af plågor,
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"du Jkall förbanna din mors irrande

(hugga fom tröfllös vandrar i defsa
negder! — Gud! Jkulle du ha dm-

nat defsa oden åt mitt barn? —

(fa , -du låter mig fe det^ du befil-
ler mig at förekomma dem , defsa
aningar dro ju ifrån dig! —

Ack förlåt mig min blindhet, 'förlåt
en mor fom af ömkan icke kan mör-

da en eldndig varelfe. — Mörda!
— hvad detta ord vacker en rysnings-
full fafa! hvad detta upfåt fprider en

Jlclnande vanmagt! — Klipporne gen-

ljuda enda/l dödsldtenfirömmen då-

nar endajl förfkrackclfe^ mitt bröjl
fuckar endajl förtvifianl — Erik !

detta dr fifla af/kedet af din Lovi/al
Detta utrop iåger mig hvem
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lion år. Häftigt upftiger^i en. kån-

flofull fjål, begäret at frål£a en li-

ke; häftigt fkyndar jag fram at bå-

da hfcnne lifvet och hent\es ål/kares -

räddning* — Der år för fent; —-

med vigglik flygt har hon redan

hunnit ftranden; bergen ivara mig
férgåfves,. at Erik lefver: hon hör

ingen ting. — Dår ligger hon med

foftret framför flg, ån fåftande flne

ögon på marken, ån lyftande dem

emot himmelen; — nu ftår hon på
brådden af floden, igenom ,

fafan
^

'

af hennes förtviflan, frambryter na-

turens fifta kånfla; nu ger hon den

fifta kyfsen åt fitt barn, och nu —

hinner jag henne, det ögnablick då

hon vill rufa i ftrömmen.
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Tidningen om Eriks frihet år

det enda fom kan hålla henne til-
baka: hön kan icke tro fin lycka;

, men hennes hopp har vaköat. Hon

; lyfsnar efter de rop fom aflågfne
h håras bakom bergen, hon iér at

| någon , vifar fig på kullen : —* hvad

. blick år ikarpare ån karlekens? —;

j fnar iom rdften, hvilken uttalar Lo-

j vifäs namn, möter hon fin ålikare.

i Deras kånfior fammanfmålta, deras

i ijålar förblandas, deras varelfer tyc-
, kas utgöra en cnda^ Han år Far!

hvilken ny kjusning, hvilket

nytt band fom forenar dem! —

Och deras hjertan aga nog ftyrka
,
at emottaga alla deisa iorelfer, bch

deras finnen domna icke under bör-
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dan af fine intryck T -— O natur!
O omhet! hvad ert vålde år grans-

löft! det måtes icke af inbillningen*
det hinnes. icke af tanken,, — och,

det kan rymmas innom ett kånfligt:
brolh

Bygdens ungdom har Ikockat

iIg for at emottaga de ålfkande och

med en landtfelfc fira deras åter-

komft. En okonftlad munterhet

berikar i denna lamling; det vå-

gar' icke vilä fig* der belvårliga
tvånget fom bortjagar glädjen och

uphåfver fig till oikuldens domare;

yppigheten flyr — och rodnar at i

enfaldens Iköte Ikåda det noje hon

läknar i fitt eget. Denne gub-



betr med1 de glefa hvita haren år

Eriks Farj Tonens möte fuktar de

ögon Tom icke gråtit ledan han låg
den graf igenfyllas dar hans- makai

gömdes: tjugu år hafva förfvunnit

fom en dröm, och han minnes å%
det lifta aflked hon framhvifkade,,
den lifta bön hon upfånde för fin

make och; det barnet fom låg, vid

hennes bröft. Huru litet trodde

han icke då, at detta, barn fkulle

fkånka honom den ftörfta fmårta:

ocEr den ftörfta glädje huru. litet

trodde han icke at hinna den ålder

fom fkulle holja hans hjelsa mect

vintrcns fnö 1 — han har hunnit

den* men hans hjerta år icke iladt

af ålderdomen i tillflutit for forgen
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liar han opnat det iår fållheten och

fedligheten, lom år teknad i hans

fkrynkliga panna, låger, at han al-

drig funnit ynglingen brottflig. —1

Denna gumma fom omfamnar Lo-

vifal — Det år hennes mor. —

Och alla delsa fom med upriktige
handllag fågna lig öfver en önfkad

förening ? — deras vånner. — Hvil-

ket uptråde! — icke Ikapadt for

penfeln^ -— men för kånllorne.

Solen i lin nedergång ler ån-

nu detta lyckliga folkets lekar, och

nattens fackla hallar, för at vara vit-

ne till ett lugn fom hon fållan fin-

ner, mer ån i den viles bråll då

han aflågfnar lig -ifrån. verlden for
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ät lyfta fine tankar till himmelen* >

Jag faknar de bågge älfkande; njuta
de då icke det nöje de meddela?

Jo; men-de hafva et offer at göra
åt tackfamheten, de hafva gått at

gjuta en tår på den jordhög ■ fom

betåcker deras välgörare. — Ack!

fvåfvar icke den dygdiges fjål emot

de fuckar erkånflan fkänkcr åt hans

ftoft; fkulle han ej hamra i defsi'

fuckar en del af belåningen for fine

dygder, och fvara, med en ljuf fkak-

ning, det hjerta hvars dolda ut**

tryck han känner.

Jag har hunnit detta ftålle fom

år invigt åt döden, en högtidlig
flillhet regerar dår: få majeftåtifk



år icke nattenJ fin fljernfulla |>råkt,
få tyfl: år iclce luften då ingen il-

•ning Ikakar den båfvande Åspen. •

Hvad låfer jag på delsa ftenar, på
delsa minnesvårdar af mine för-

e .

fvundtle likar? Har hvilarX — År

det Ikonheten, mngdomen eller ftyr-
kan?—:Har denne multnade kropp
varit danad af behagen? Har detta

ftoft, uprefi: den ftod lom år kon-

fternas måfterverk? — Under mine

lotter tgommes et llågte fom före

mig har befolkat jorden; trampade
högar dölja våre urlåder, de åro for

ols hvad vi Ikole blifva för fenare

åldrar, och på de grafvar fom inne-

fluta vår afka, Ikola våre efterkom-
mande vandra, kanlke lika tanklöfe
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lom vi, och fkånka en flygtig fuck

It minnet af vår ivaghet, och glöm-
ma —* fin egen.

Hvad betyder denna heliga
rysning iom genomtränger mig,
•denna dyftra kjusning iom upfyller
(mitt hjertal For måniklighetens -e-

danden finnes då en friftad, for us-

dingens plågor finnes då en troil?

rjåmnlikhet] fe din feger! Upres en

låreftod, åt den lycklige, af deisa

tfammanblandade hen, och låt få-

[fangan föka de knotor fom tilhort

högheten. Tåflarfc, ien den magt
fom förlikat edra tvifter! Vånikap,
fe en fafa för din njutning, ett

hopp lör din faknad.
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Huru många åldrar hafva för- I
flutit fedan denne park i fitt fkote

emottog den forfte dode? Detta j
kors år »betåckt af en hundrade

årig måfsa och kanfke efterträdde

det et annat /om tidens våld hade

grufat. Hvar åro defsa fecler? hvar

åro de hjeltar fom de förgudade?:
— Snart fkole vi blifva deras fam- |
tida, och det afftånd fom fkiljer
ofs, icke vara en mårkbar punkt.,
Under flygtande år, hvad åro glå-
dj ens ognablick eller fmårtans tim-

mar? for minnets infkrånkta blick,
hvad år det framfarna? — Om

krafternas fvaghet icke teknade gub-
bens dagar, fkulle han fe tilbaka,

och
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och tycka' fitt lefnadslopp varit af-

matt innom dagflåndans mål.

Hvem tilhår denna präktiga
graf, få fkuggad af lummiga Almar,
få prunkande af fmak och konft?

t —— Hvilken liflig bild af den fkry-
'tände vänmagten! hvilken fvag åra*

pcke en gång tjenande till fitt anda-
mål: Agaren hvilar, okånd af denna

negdens barn; ingen åldrig nåmner

honom, då han omtalar forntidens
håndelfer för den upmarkfämme gos-
len fom han gungar på fitt knå;
ingen nödlidande har uprepat hans

namn, då han vålfignat deras ftoft
iom välgärningen gjort vördade för

D



74

hans erkånfla. ^ Denna. vård har ic-

ke utpråfsat andra iuckar ån arbe-

tårens fom tåljde marmorn; ett o- j
värdigt fnille har'' prydt den mec

fmicker, och förevigat — lin egerJ
blygd! —*• I

Detta år den dygdiges grift
En låg ftcn ytmårker endaft *någfi
bokftåfver af hans namn och likva

{kola defsa flågters barnabarn min-

nas det.—- Eken, vid hvars fot hai

gommes, ftråcker hogmodigt lim

grenar, och tåcker med en morkar

ikugga, den förjande fom blanda

Ene tårar med daggen. — O -huri

ljuf år den redliges hvila, lika lug!
i fömnens och dodens famn! frai
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en ljufare rymd om han fånkcr fi-

ne blickar till den jord han öfver-

rgifvit, fkall han mota fkorden af

f,line gårningar, och fe fltt <efterd6me

i teknadt fom ett mönfter for lyck-
ligt födda fjålar. Och höjd öfver

det fkingrade qvalet iom bortdoftat

j med hans alka., och oftörd af de

i flormar iom fkaka dödlighetens barn,
j nedftiger hans anda i de lågare trak-

j ter
-

, för at ingjuta en gudomelig
i flyrka i den tröftlöfes barm, och

ined tyda aningar återföra den tve-

kande ifrån laftens öpnade bana.

Frän lifvets modor lyckligt Jfhild
jag väntar ro i grafvcns Jhote,

2
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och Jkådar lugnets glada mote

i dodens rysningsfulla bild.

Len fjäl Forfynen Jkånkte mig
ej danades for lifvets plåga,

oeh kånflans himmelfka förmåga
i ljufva intryck vifar flg»

Och hvilken dödlig njuter den

af inga vilda ftormar bruten:

åt nojet fkapades minuten

och dagens långd åt faknaden.

Nej, denna fållhets-gifna lott

fom hoppets trångtan fåfångt hunniti
från jorden evigt har1 forfvunnit ,
och finnes i det tyfla blott.

Han finnes dår — 0 glada trofil
For forgens fon en ottfkad flrimma



fom ljumar plågans midnatts‘timma
en Jlormig lefnads fena hofi.

Ej mer de fuckar fnärtan drar
i denna fiillbet /kola horas;
ej mer af odets våxling Jloras
et lugn fom inga fkiften har,

dDu Vånjkap ! gudalika drift
fom oma fjålar fammanparar ,

hvars oga lidandet förklarar
få tårfullt vid en ålfkad grift.

Din forgsna blick /kall åter le
Uti forfvundne vänners motc,

ditt hjerta klappa i et Jkotc
fom dine känflor lifvade,

3



Snart Jkola lyckligare land?

af ingen trofilos faknad brutne y

till din forkjusning blifva knutne'

tippa odödlighetens firand.

Och inga afflånd finnas dar

och ' intet brofl af långtan håfvasy

och ingen dygdig åtrå qvåfvas
'emellan firidandc begår*

Snart blixtra fiormarne forjbi ,

fnarty hvilande i grafvens gömma,

Jkall du forfiutne tider glömma
och deras qyal forgåtne bli*

Men vid den ljufa dag du Jer
ifrån ditt uphof evigt fluten ,

on fållhet '— ouphorligt njuten r

uti ditt Jkotc firommar ner*
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Den kånflofulla Vandringen.

Tredje Dagen.

*Ä*fynet) af flammande lågor hafva

gjordt natten förfkråckelig. Ånnu
höres de olyckliges rop, blandadt med

ftormens tjutande, ånnu ryka hö-

garne kring de hvita murar, fom

afbilda fafan; Omkelige lämningar
.utmårka^nu denne by, dår vålmå-

.gan i gar hade fin boning, och

fkördarens flit har endafl: infamlat

4
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dfen mogna fåden, for åt i ladan té
henne förfvinna i a/ka. — Tårlos
flår en förvirrad åbo vid det ned-
brutna planket- fom flängde hans
lilla tappa $ hart betraktar fine bår-

jade Jfålt — ej mera prydde- af de
ax fom (kulle /lunka honom" et tarf-

veligt brod $ han ler line frodige
ångar —- cj mera betade af de
oxar fom /kulle plöja hö/lfårorne,
©ch bereda jorden til nya Ikördar;
Jians barn flå halfklådde omkring
honom, de klaga öfver den kalla

ilningen, och fråga efter et tak för
den kommande vintren$ fuckande
hör han dem, och énikar at. kunoa
väcka en troll fom han Ijelf icke

åger. Han går nårmare intill litt
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förftorda hus, och fer lånken fom

fåftade hans trogne hund, denne

fåkre våktare, denne upriktige yån

af fin husbonde: Du ar afvcn dod,

fåger han, och påminner fig detta

tilgifna djurets tjenfter, och våndcr

bort ögonen, och aflågsnar fig i dea

enflige fkogsparken.

Vid den gulnade Aplen fitter

en ung flicka, och gömmer fine

gråtande ögon för dagsljufet, fom

Icke vifar annat Ön et rysligt åmnc

for hennes fmårta. Karin förjar cj
blott fårluften af fin ågendomj tå-

lig fkuile hon uthårdat detta flag af

mifsödet, om det icke krosfat hen-



nes hjerta nårmarev ©m det icke

beröfvat henne fin ålflcare, och hans

girige fåråldrar icke befallt honom at

uphåfva fin förbindelfe med den

fattiga flickan. Redan har, en otidig
tjenftaktighet berättat henfte fin olyc-
ka, och ännu har icke Chrifiian vifilt

fig för at taga det fifla affkedet. Dår.

flår hall bakom en multnad pif, ba-

dande i tårar, och knotar pä för-

fynen; hon fer honom och fliger
up, —— de nålkas* — hennes frug-
tan låfer bekråftelfen på fin dom i

hans förvirrade utfeende;,
5r

Det år

då fant!’* ropar hon, och fjunker
vanmågtig på den visnade torfvanj
— fnyftningar åro hans fvar. Han

kaftar fig ned framför henne, han



döljer fif hufvud i hennesWkörfc;
långe 4ro de orörlige, långe kunna,

deras kånfior icke* frambryta i ut-

tryck ocH tåta hickar blandas, ånnu

r deras. famtaL

Chrijtian. Du vet det redan?

—Ja Karin, det nedrigafte af alla

begår vill fkilja ofå åt.. AckI var

du mera ålfkvård i »går, då din fars

bus- ånnu prydde denne by? var du.

mera intagande då du danfade un-

der majftången i det röda lifftycket,
ån i desfa klåder fom båra mårke
af lågan? Du faknar den ulliga
fijorden fom bråkade kring desla

markerdu faknar det fina linne

6
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fom var famladt af din mors flit 5

men jag faknar intet behag på dine

kinder, ingen ömhet i ditt bröft.

Karin. Ack! jag har aldrig
énikat at vara vacker mer ån i

dine ögon, de kånilor du ålikar åro

våckte af dig. — Då du varit borta

från våra famlingar, har mitt utfeen-

de varit vårdslöft och mine blickar

matta $ då jag våntade dig, frugtade
jag för hvarje ilning, at den fkulle

rubba något i min klådfel, och fol-

ftrålen var odrågelig, emedan han

förtorkade] den blomfterqvaft fom

för din ikull var fammanknuten.

Cbrifiian! jag kånnner en tröffc i

min olycka, at finna dig beftåndig;
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det år fant at din trohet icke gag-
nar ofsj men jag ikall mindre forja
éfver odets grymhet, ån jag (kulle

férjt forluften af ditt hjerta*
Chrijlian. Och kan jag vål

tiphfaa at ålfka dig? gifves det nå-

gon dödelig magt fom kan omikapa
mine kånslor?— Nej, jag (kall all-

drig blifva trolös, inga plikter kun-
V

'
.

' +

na tvinga mig dårtill.— Karinl kan
du vilja att jag (kall ofvergifva dig?
■— kan du famtycka till ett brott
fom bedröfvar dig fjelf?

Karin. Står det i min magt
at hindra det? — Om din egen om-

het icke fegrar öfver alla fvårighe-
ter, hvad fordrar du af en fvag
flicka? «- 7



Chriftian. Mod'.

Karin. Och äger det icke fjelf?
Chriftian. Jo,, jag, äger det,

och kårlekén; okar dels dyrka. —

Rarin, dn har ja altid önlkat vär

förening? —

Karin. Kan dn tviffa därpå?
— Jag haf trodt at kunnai göra dig
lycklig5 — men 4iii! — utan hemgift,
utan hopp att medföra, någon ting i

ditt bo, Ikulle jag endaft. bereda din

/attigdom..

Chriftian- Ar det dä öfverflö-

det (om danar lyckan? — Jag har

aildrig hårt, art den varit fattig lom

kunnat dela något med den han ål-

fkat; idogheten finner altid utvägar
för fin näring och en ål(kare frug-
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tade ånnti aldrig någon måda. —

Tror du at fåliheten fluille undfly
ofs i den ringafie koja, tror du at

Vår arbetfamhet fkulle fakna det nöd-

våndiga i någon vrå af verlden?
Karin. Nej, vi fkulle icke 6n-

flca ofs rikedomar, och våra begår,
famlade innom dfs {jelfva, icke kån-
na några behof utom Naturen.

Chrijtian- Det gifves ingen ort

dår vi icke kunna vinta de nöjen
vi hår njuta, och jag (kall altid fin-
na et fadeane&md dår jag åger dig.
(Hati fåfiar fttie bgon på henne, likajont
lan ville IhJjt i hennes hjerta, likafom han
ville ingjuta med fine blickar, den cfverty-'
gelfe fom kunde fela fer hans uttryck).

Karin. Hvad betyder detta tal,
deisa genomträngande Ögnekaft? dc '



dölja någon hemlighet fom tyckes
röra ofs båda?

Chriftian. Om vi på et annat

ftålle kunde blifva lycklige, hvarfö-

re böra vi upoffra vår ömhet for

girighetens nycker, jag ikall icke ån-

gra att jag öfvergifvit min fodelfe-

bygd, Karin! {kulle du neka att föl-

ja din åkkare? —

Karin. Hvilket förflag! —

Du vill fly ifrån dine föråldrar, du

vill at jag fkall glömma en Far fom,

fjiiklig och ålderftegen, icke har nå-

gon annan vård ån fin dotters?

Chriftian. Vår förening for-

drar detta offer.

Karin. Nej, — den {kall al-

drig blifva knuten igenom en orått-



vifa! — Chrifiiari! Kan du ålfka mig
nog litet, at vjlja öfvertala mig till
et få flort brott? Borde jag hop-
pas himmelens befkydd, om jag för-
aktade., den fom himmelen gifvit
mig till ledfagare? Borde du vånta
trohet af en maka, fom varit otro-

gen i fine förfte plikrer? —- Nej,
jag (kall aldrig fkiljas vid min Far,
aldrig öka de forger fom trycka
hans hjefsa. Ack det var juft på
detta ftålle han tilbringade morgo-
nen, fedan han med möda undkom-
mit lågorne fom förtärt vår ågen-
dom; tréfllös inneflöt jag mig i
hans armar och mine tårar 'flröm-
made: Gråt icke mit barn , fade
han, och lyfte fine ögon emot höj-
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den$ — Han, fom befiåmt vart o-

den, Jhickar inga motgångar utan.

at vånda dem til vår nytta; olyc-
korne åro ofta en ofvergång till fåll-
heten , och den hand fom vi ankJage
for grymhet , leder ofs icke fållari x

igenom tornige ftigar, en genare våg
till lyckfaligheten ån vi fjelfve Jkul-
le finna , om-håndelferne följde den

bana vår inbillning Jhapar. —- Detta

hopp lindrade min fmårta, jag trod-

de at ingen ting kunde bedraga den

åldriges érfarenhet} men alt ior lnart

ldrde jag at det gifves milsöden fom

våeka hvärannan, och detta var det

fvårafte for mitt lidande bråft.

Chriflian. Tanker du at jag
lider mindre? — -Ack! mitt förnuft
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blyges at hafva gjort dfg en övar-

dig föreftållning* och. mitt hjerta
klagar åfver en ömhet fom. icke

tilhör kårleken* /
.

Karin. /
Du år öbillig om du

beftrider den5— men nej> det kan

du icke: —- Du kånner hvad natu-

ren fordrar. —

Cbriftian. En fortviflad ållka-

re har ické mer ån en enda kån-

fla. — Karin! vi {kola då {kiljas!—■
En delad fmårta qvåfver orden

på deras lappar. — Det gifves en

ftumhet fom talar till fjålen, och

tungans uttryck fåfängt vill hårma;
detta tyfta {pråk {kaptes endaft ■ för

omftnte; utan band af konften, bil-
dar det lått den flygtige tanken:
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kjufande i cn tår, våltalande i

bruten fuck. —

Det var cj fkapelfens behag
fom tolkade Naturens lag ,

'

for dödlighetens blinda qjra;
vid ljudet af en likes rofi,
blcf tanken väckt i vara brofl
och lyfte feg emot det hoga.
Hor denne ton af dygdens vän ,

fom offrar feg ät fanningcn
och lyder hennes guda flyrka;
hor denne vifes glömda ljud,

fom gär , at man/klighetens bud

och vare florfle pligter yrka.

Men hvad dr talekonflens brak
mot varma kän/lors tyfla fpräkl



mot fnck.cn af et fåradt hjertal
fort år det valde tungan fick y

men mera talande — en blick

Jom tolkar omhet eller fmårta.

Kår tvånne vånner, hand i hand y

förenade med dygdens band

igenom lifvets öknar vandra ,

L en rofi i hvarjc tanke år ,

och fjålens fmygande begår
ger famma intryck åt den andra•

Hvarifrån komma defsa rop fomi

nalkas mig, fom tolka valfignelfér-
nas, hoppets och tackfamhetens fpråk?
Hvem år föremålet för fa många
önfkningar? — Min beundran våc-
ker defsa frågor, och jag fer en

fkönhet hvars intagande utfeende
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uphöjes af det välgörande hvarmed

hon ar fyflokttj den fvarta drågten
lånar icke få många behag åt den

hvita hyen, fom medlidandet fkån-

ker åt det fuktade ogat; hennes'

deltagande lindrar dé olyckliges
fmärta, och tråden, fom flyter ifrån

hennes lappar, Iprider en dörre glå-
dje ån det biftånd hvarigenom hori

låttar deras béhof. Mitt hjerta kån-

ner redan en ljuf aning for de ål-

/kande, det bedrar icke, min vån-

tan: Ingen magt kan emotftå månde-

Iigheten då hon förenat fig med be-

hagen; girigheten fvigtar for hennes

ofvertygande, den tyftnar for hen j

nes vålgårningar. —
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Hvad år det fom gor ai vi ålr

ffke det tacka, åfven då, når vi icke

■finna det vara en mårkbar fortjenft
e

hps fin ,ägare,? Ar icke dygden nog

dyrkansvärd i fig fjeffi behöfver hon

at låna något varde af en yta, fom.

ofta tjenar till larf åt den tanklåfa

trögheten, åt dårskapen, ät iUlkani.'

'—7 Det år endafi: vare kånflor fom

billiga defia tycken} vår finlig—
het fkall altid fåfta fig vid det vac-

kra, ehuru våre tankar kunna fån-

dra fig därifrån 5 vi kunne icke om-

byta defsa famiUanfogade begrep
utan at ombyta varelfe. Det år
likväl icke omheten fom fårlorar

härvid} hon enfam äger den fårmå-

gan at utgjuta någon ting him-



9 G f
mel/lct éfver den d'6dlige Tom tilbe-
der henne, och lånar fin egen få-

gring åt de faknade behagen 5 men

då hon erfåtter naturens brifter,
/kulle hon’ icke åfven férfkåna de

drag lom pryda naturen? Vi yfvas
förgåfves af de manliga dygder lom

trotlat alla vidrigheter; råttvifan och

billigheten vågar icke tåfla med det

milda i qvinnans blick; vi kunna

göra förtjenften vördnadsvärd, hon

enfam kan gåra den forkjufande:
for hennes löje rodnar dårlkapen
fom trotfat gåckarens anfall; för

hennes fkåmt fjunker fmå-vettet fom

föraktat uplysningens låra, för hennes

tårar mjuknar det hjerta fom aldrig
förr varit lifvadt af månlklighefc



Och denna vålgårande ok>.nda*
lom ger anledningen till mine be-

traktelfer, — år denlamma Annett ,

lom jag bort befkyllad får trolöshet
lår gldmika af de eder hon fvurit

en frånvarande ålfkare. Kunna des-

la brorr förenas med hennes olkuld?
— Skulle de renade kånflor fodas

i et menedi&t brod? — Nej, hen-

nes lefnåd kan tåla den drångade
grandning, och den trådlöfe fora

nyfs anklagat henne, Ikall fnart gif-
va rått åt hennes dygd.

Upfodrad tilKammans med Au->

nttt hade Guftaf vunnit hennes hjer-
ta, oeh fkild ifrån lin ållkare, dela-

[ de hon iln rid emellan dne plikter
I



och faknaden. Tidningen om hans

död ftorde det hopp fom hittils

gjort henne lycklig; hon kånde li-

dandet, ■ och låmnade et fritt lopp
åt fine tårar; hon lydde förnuftets

råft, och uphårde fmåningen at kla-

ga ofver et ode fom ej knnde ån-

dras, men hon bibehåll ånnu denna

tyfta forg fom altid år ljuf får kår-

leken; fnart bortrycktes åfven hen-

nes fofterfar, hon glåmde då alt

annat får at tröfta hans fårjande
fnaka, och vånfkapen upfyllde den

tomhet -hennes hjerta eljefl: fkulle

kånt. -— At ålfka, år et behof får

i lyckligt danade fjålar; deras fvallande

kånflor fordra et fkåte lom kan de-

la dem, om detta fåremål icke fin-
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neSj (kapa de i tankarna en fkugg-
bild och fldnka de fullkomligheter
fom förgåfves fökas. Härifrån, den-

na tillgifvenhet fom trotfar tidernas

magt: i afftåndets långd fårfvinna

den ålfkades fvagheter, och defs

förtjenfter lyfa med dubbel glans 5

fvårigheterne reta begären, öfverty-
gelfen fegrar långfamt, ömheten-kan
endafl: ofvervinnas af fig fjelf, och

dår åger hon ofta fin farligafte n-

ende: — Sök ickeat mota ftröm-

men i fitt ftarkafte fåll, led honom

åt en annan fida, och han ikall lyda
de dammar han eljefl: fönderbrutit.

Nåra den lilla ågendom fom

tillhörde Annetts foftermor, flyter
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in å foro vattnar de räckafl-e Äran-

der och flingrar ffg fram i tulende

l^uiggige bug ter;. — har tillbringa-
dc flickan en lugn afton, i ^fallfkap
med trenne unga likar;;. nejdens ;

genljud, foro fvarade pä deras yra

lojen, lockade någre refande at ftad-

na bakoro fnwfkogen, foro bortikyro-
de vägen, och ömark te befkida det

glada fålllkapet. Sagta frarofkred den

lilla farkoften under flickornas läng;
böljan tycktes höja fig under en fä

behagelig borda, och harmades att

ärornes rorelfe hindrade hennes yta
att fpegla den. Men detta nöje’
(tordes af et oförfigtigr fkåmr och

okftocken kantrade; yngKngame, fom

betraktat- dem, fkyndade ftraxt till
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deras räddning; någre fprungo till

cn båt fom var updragen pä (Iran-

den» men Filip , modigare än de

andre, rufäde i vatner, fattade en

af fkönheterne, förde henne tit lan-

det och hjelpte fedan fine följefia-
gare at frålfa de 6frige.

Glädjen, faran, tackfamheren,
voro målade i Annctts anfigte, al-

drig hade hon varit lä vacker; hon

förklarade fin erkånfla för Filip ,

fom fråltat hennes Iif, och nttrye-
ken voro få kjufäftde atr det fårfta

ognablicket fåftade hans hjerrai fål-

lan mifslyckas det för en verkefig
förtjenfi:, att behaga, når han ålficar;
ifven Gujlafs mor trodde fig i h©-
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nom finna en ny fon och fjelfva
naturen kundtf icke lieka, att den

fednare öfvetråfiade den förre Hon

låmnade fitt hemvifi: för at följa fine

antagne barn, och de band fom för-

enade dem utgjorde deras famfålta

lycka^ fyra år förfvunno under det

lållafte ågten&ap; kårleks-gudarne
vakade öfver deras boning och mån/k-

ligheten öpnade defs dörr för us*

lingen, v.

Sorgen, öfver Filips död kunde

icke myalka Annetts böjelfe at göra
godt; denna ljufva vane var lå få-

ftad vid hchnés fjål at inga handel-

fer kunde utplåna den. Hon var o-

kunnig om, "at Guftaf lefde, hon var

det ånnu mer om hans återkomft,
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ocli om hon fatt denna tidning
hade den ej kunnat rubba .hennes

linnesförfattning $ hon (kulle vilat ho-

nom den vanlkap hon var fkyldig
hans trohet ; men vån(kapen (kulle

ftadnat vid grån(en af hennes plik-
ter, och fjelfva minnets kjuskraft
icke våea at föra honom iångrc.

Emedlertid hade Lovifas oden

blifvit kringfpridde och hunno åf~

ven Gufiafi om han därigenom ficlc

veta lin rivals dåd, lårde han ock

att Annett valt en make fom var

henne värdig; han kånde nu orått-

vifan af lin fordran, han kånde åt

en trohet fom beftrider Naturen, icke

år en dygd; Ater lifvades i hans
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- hjerta begäret at omfamna lin mor;
afftåndet var icke betydeligt,, men

frugtan, karlek och blygfel hållo

honom tilbaka: han önfkadc at fe

fin fordna ållkarinna och han båf-

vade får hennes åfyn; tankfull van-

drar han åfver ångame, hans fleg
foras oformårkt dit han tankar flyg-
tat j han nalkas detta ftålle nåftan

utan at fjelf veta det*

I fkygd af en hogftammig bjorklund
ligger den vackra Enkans hus, tått ut-

med en liten infj» hvars ftråndet år»

prydde med lummige Ikogar eller odlade

falr* Naturen har uttömt fine behag of-

ver alla nejder och enfalden pryder detta

©fkuldens hemvift j den varlämma fkogs-
dufvan nalkas, utan fruktan, et ftålle dår

ingen ofredar henne> Ivancn limmar trygg
emellan den glela valsen vid lidaa af trå»
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gården, och traften har aMrig blifvit fkråmd

af liftige fnaror. Ingen pragt vifar fig
vid denna boning, defs yta år tåck, men

okonfllad, och famma nåtthet utmårker

det inre; uprikeigheten hålfar den ovån-

tade gåften med vånfkapens uttryck, han

kånner att' hans nårvaro icke medforer

något tvång och aktar fig at ftöra den

frihet han njuter.

Denna tafia år icke bildningens, icke

målad efter fkaldernas drömmar; men vår

aflågfenhet ifrån naturen gor, at vi anfe

hennes enfald, fom en faga jämnårig
med fabelns gyllene ålder, — Hon finnes

då, (kuggan af fiillheten; eller den hog~
Ila grad fom blifvit bcftåmd for ftoftets
barn ? — icke dår villornc rafa, — hon

finnes blott i det lirgna,
1 en tyfl och etijlig hydda
lycklig den fom bortgömd år;.

_ nöjena , ur bullret flydda ,

glada möta hmom dår.
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Med den fri/ka luft han andas
ingen giftig fuimanflågt,
ingen ojuna ånga blandat,
Jord af fmittans andedrägt.
Intet moln hans framtid flymmer,
ingen onflan honom flyr;
Villans tårande bekymmer

Jer den låga kojan Jkyr.
Våckt af morgonftråtens ljusning
hor han lärkans harmoni,
och den klara källans Jäsning
blanda toner däruti.

Si/kan, fnittrande i toppen ,
;

hälfar honom med-fin fång ;

pärlan , flimrande på hipppen y

flakas ned utaf hans gång.
Cch när middags hettan nalkas,
gomd i fluggan af en lijid
huilar han en ftund — och fialkas
af en kylig vaflanvitid.
Måttligheten och hans moda y

k]•yddande et tenfligt brody

fkänkä mera flnaklig foda
än den rikes efvetflöd.
Under Aftonrodnans mota,
bådande en lycklig foälly



karlekens och hvitans fkcte
vänta honom i fit tjåU.

I Aldrig brydd af arens Jkiften,
aldrig Jkrämd af tidens bot,
nalkas han den opna griften
utan ålderdomens knot.

Och när lifvets ljus fcrfvinner
Under lugnade begår,

I himlens fäUhet honom hinner
innan jordens Jlutad är.

Naturen har knutit et hemligt fam-
band emellan kånflige fjålar; det år icke
blott ofkuldens upriktighet, det år en

fynapathiflc kraft fom forenar dem: denna

likftåmmighet förjagar mifstroendet, fom
r föddes af bedrågeriet och ogeina antogs

af en båfvande dygd, den faftar vånlkå-

pen och lijertat fjelf går i borgen for
\ fitt val. Skild ifrån farorne kånner icke

den lycklige en fruktan, fom for ho-
nom fållan år nodig; egennyttan finner
icke vågen till defs boning och välviljan
aflkyr en otidig varlamhet. Hårifrån up-
kommer den axtning fom forvårfvas på.

[ et ognablick; en kraft, den vi fjelfve
icke kånne, våcker vår tilgifvenhet, vin-
uer vårt förtroende: vi beköfvc ingen
erfarenhet då kånflan talar.



Med fin lille lon på knået -omtalar
Annett fine oden; då nan belkrifver fia
forlorade make," tsknar Jion bilden af litt
barn, och fine tårar gömmer hon i dels
fköte; hennes foftermor delar denna fak-
nad, och påminner fig att han fjelf be-

gråtit dem, fom varit henne kåraft; jag
beklagar den goda gummans iorg, jag
berättar att Quftaf lefver; — hon blir
itum: — det är naturens glädje, den
kan icke målas; — Filips Enka rodnar,
men det år vånfkapens rorelfer. Tuiénde
tvekande frågor oka deras noje och

fkingra deras ovifishet; knapt hinner vån-
tan att itilia forkjusningen innan dorren

opnas for ynglingen fom kommer in oeb
kallar fig i fin mors armar, — oeh An-
mtt fer honom och moter hans blickar
uran att bortvända fina.

Gotheborg,
Tryckt has Samuel Norberg.

1798*
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